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FÖRFARANDEN FÖR GENOMFÖRANDE AV DEN GEMENSAMMA 
HANDELSPOLITIKEN

EUROPEISKA KOMMISSIONEN

Tillkännagivande om inledande av en partiell interimsöversyn av de utjämningsåtgärder som är 
tillämpliga på import av rör av duktilt gjutjärn (även kallat gjutjärn med sfäroidiserad grafit) med 

ursprung i Indien

(2018/C 437/08)

Europeiska kommissionen (nedan kallad kommissionen) har tagit emot en begäran om en partiell interimsöversyn i enlig
het med artikel 19 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/1037 av den 8 juni 2016 om skydd mot 
subventionerad import från länder som inte är medlemmar i Europeiska unionen (1) (nedan kallad grundförordningen).

1. Begäran om översyn

Begäran om översyn ingavs av Electrosteel Castings Ltd (nedan kallad sökanden), en exporterande tillverkare från Indien 
(nedan kallat det berörda landet).

Översynen gäller endast en undersökning av subventionering för sökandens del.

2. Den produkt som översynen gäller

Den produkt som översynen gäller är rör av duktilt gjutjärn (även kallat gjutjärn med sfäroidiserad grafit), med undantag 
av rör av duktilt gjutjärn utan invändigt och utvändigt överdrag (slätrör) med ursprung i Indien (nedan kallad den pro
dukt som översynen gäller), som för närvarande klassificeras enligt KN-nummer ex 7303 00 10 och ex 7303 00 90 (Taric-
nummer 7303 00 10 10, 7303 00 90 10).

3. Befintliga åtgärder

De åtgärder som för närvarande är i kraft är en slutgiltig utjämningstull som infördes genom kommissionens genomfö
randeförordning (EU) 2016/387 av den 17 mars 2016 på import av rör av duktilt gjutjärn (även kallat gjutjärn med 
sfäroidiserad grafit) med ursprung i Indien (2).

Den produkt som översynen gäller är också föremål för en slutgiltig antidumpningstull som infördes genom 
kommissionens genomförandeförordning (EU) 2016/388 av den 17 mars 2016 på import av rör av duktilt gjutjärn 
(även kallat gjutjärn med sfäroidiserad grafit) med ursprung i Indien (3), ändrad genom kommissionens genomförande
förordning (EU) 2016/1369 (4). Den 4 maj 2018 inledde kommissionen en partiell interimsöversyn begränsad till en 
undersökning av dumpning vad gäller Electrosteel Castings Ltd (5).

4. Grund för översynen

Sökanden har lagt fram tillräcklig bevisning som visar att omständigheterna för sökandens del i fråga om den subventio
nering som låg till grund för införandet av de gällande åtgärderna har ändrats betydligt och att dessa ändringar är av 
bestående karaktär.

Sökanden hävdar att det inte längre är nödvändigt att fortsätta att tillämpa åtgärden på dess nuvarande nivå avseende 
importen av den produkt som översynen gäller för att motverka den utjämningsbara subventioneringen. Sökanden har 
lagt fram tillräcklig bevisning som visar att subventionsbeloppet har sjunkit klart under den tullsats som för närvarande 
är tillämplig.

(1) EUT L 176, 30.6.2016, s. 55.
(2) EUT L 73, 18.3.2016, s. 1.
(3) EUT L 73, 18.3.2016, s. 53.
(4) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2016/1369 om ändring av genomförandeförordning (EU) 2016/388 om införande av 

en  slutgiltig  antidumpningstull  på  import  av  rör  av  duktilt  gjutjärn  (även  kallat  gjutjärn  med  sfäroidiserad  grafit)  med  ursprung 
i Indien (EUT L 217, 12.8.2016, s. 4).

(5) Tillkännagivande om inledande av en partiell  interimsöversyn av de antidumpningsåtgärder som är tillämpliga på import av rör av 
duktilt gjutjärn (även kallat gjutjärn med sfäroidiserad grafit) med ursprung i Indien (EUT C 157, 4.5.2018, s. 3).
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Denna sänkning av den allmänna subventionsnivån beror på att tillämpningen av fokusproduktsystemet, som slogs 
samman med ett nytt system kallat systemet för varuexport från Indien, upphörde och ledde till lägre subventionsbelopp 
och till att de belopp som var tillgängliga för sökanden inom ramen för andra system, särskilt tullrestitutionssystemet, 
minskades och att järnmalm levererades utan tillräcklig ersättning. Det bör påpekas att sökanden med avseende på dessa 
två subventionsprogram inte påstår att de har upphört, utan endast att subventionsbeloppen har minskats eller 
eliminerats.

Mot denna bakgrund anser kommissionen att det finns tillräcklig bevisning för att omständigheterna när det gäller sub
ventionering av Electrosteel Castings Ltd har ändrats väsentligt, att dessa förändringar är av bestående natur och att 
åtgärderna därför bör ses över.

Kommissionen förbehåller sig rätten att undersöka andra relevanta former av subventioner som kan komma att konsta
teras under loppet av undersökningen.

5. Förfarande

Kommissionen har, efter att ha informerat medlemsstaterna, slagit fast att bevisningen är tillräcklig för att motivera en 
partiell interimsöversyn som är begränsad till en undersökning av subventioneringen när det gäller sökanden och inleder 
därför en översyn i enlighet med artikel 19 i grundförordningen. Syftet med översynen är att fastställa subventionerings
nivån för sökanden till följd av de subventioner som sökanden har tagit del av.

Till följd av översynen kan det bli nödvändigt att ändra den tullsats som infördes på import av rör av duktilt gjutjärn 
(även kallat gjutjärn med sfäroidiserad grafit) med ursprung i Indien för ”alla övriga företag” i Indien, eftersom utjäm
ningstullen för dessa företag baseras på sökandens subventionsbelopp.

De indiska myndigheterna har inbjudits till samråd i enlighet med artikel 10.7 i grundförordningen.

Genom Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2018/825 (1) som trädde i kraft den 8 juni 2018 (modernise
ringspaketet för de handelspolitiska skyddsinstrumenten), infördes betydande ändringar av de tidsramar och tidsfrister 
som tidigare tillämpades i antidumpningsärenden (2). Särskilt kortas tidsfristerna för berörda parter att lämna synpunkter, 
inte minst i det tidigare skedet av undersökningen, ned. Kommissionen uppmanar därför berörda parter att följa de 
förfaranden och tidsfrister som anges i detta tillkännagivande samt i andra meddelanden från kommissionen.

5.1 Frågeformulär

För att få in de uppgifter som kommissionen anser vara nödvändiga för sin undersökning kommer den att sända fråge
formulär till sökanden och till myndigheterna i det berörda exportlandet. Dessa uppgifter och denna bevisning ska ha 
inkommit till kommissionen inom 37 dagar efter att detta tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens 
officiella tidning.

Ett exemplar av ovan nämnda frågeformulär till sökanden finns att tillgå i de ärendehandlingar som berörda parter kan 
begära att få ta del av samt på GD Handels webbplats.

5.2 Andra skriftliga inlagor

Om inte annat följer av detta tillkännagivande uppmanas alla berörda parter att lämna synpunkter och uppgifter samt 
att lägga fram bevisning till stöd för dessa. Dessa uppgifter och denna bevisning ska, om inget annat anges, ha inkommit 
till kommissionen inom 37 dagar efter det att detta tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning.

5.3 Berörda parter

Berörda parter, såsom exporterande tillverkare, unionstillverkare, importörer och deras intresseorganisationer, användare 
och deras intresseorganisationer, fackföreningar och konsumentorganisationer, som vill delta i undersökningen måste 
först kunna visa att det finns ett objektivt samband mellan deras verksamhet och den produkt som översynen gäller.

Att anses som en berörd part påverkar inte tillämpningen av artikel 28 i grundförordningen.

(1) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2018/825 av den 30 maj 2018 om ändring av förordning (EU) 2016/1036 om skydd 
mot dumpad import från länder som inte är medlemmar i Europeiska unionen och förordning (EU) 2016/1037 om skydd mot sub
ventionerad import från länder som inte är medlemmar i Europeiska unionen (EUT L 143, 7.6.2018, s. 1).

(2) ”Short  overview  of  the  deadlines  and  timelines  in  the  investigative  process”  på  GD  TRADE:s  webbplats  http://trade.ec.europa.eu/
doclib/docs/2018/june/tradoc_156922.pdf
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De ärendehandlingar som berörda parter kan begära att få ta del av finns att tillgå via Tron.tdi på följande adress: 
https://webgate.ec.europa.eu/tron/TDI. Följ anvisningarna på den sidan för att få tillgång.

5.4 Möjlighet att bli hörd av kommissionens utredande avdelningar

Alla berörda parter kan begära att bli hörda av kommissionens utredande avdelningar.

Begäran ska göras skriftligen och innehålla skälen till att parten önskar bli hörd samt en sammanfattning av de frågor 
den berörda parten önskar ta upp vid hörandet. Hörandet kommer endast att behandla de frågor som den berörda 
parten skriftligen angett på förhand.

När det gäller höranden om frågor rörande undersökningens inledande skede ska begäran lämnas in inom 15 dagar efter 
det att detta tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. Efter denna tidpunkt ska en begä
ran om att bli hörd lämnas in inom de tidsfrister som kommissionen fastställer i sin korrespondens med parterna.

Den angivna tidsfristen påverkar inte kommissionens rätt att godta höranden utanför tidsramen i vederbörligen motive
rade fall, eller kommissionens rätt att neka höranden i vederbörligen motiverade fall. Om kommissionen nekar en begä
ran om hörande ska den berörda parten informeras om skälen för detta.

Höranden ska i princip inte användas för att lägga fram faktiska uppgifter som ännu inte förts till ärendehandlingarna. 
Om det är nödvändigt för en god förvaltning och för att kommissionens avdelningar ska kunna göra framsteg i sin 
undersökning kan berörda parter åläggas att lämna nya faktiska uppgifter efter ett hörande.

5.5 Förfarande för att lämna in skriftliga inlagor och besvarade frågeformulär samt korrespondens

Uppgifter som lämnas in till kommissionen inom ramen för en undersökning avseende handelspolitiska skyddsåtgärder 
bör inte vara upphovsrättsskyddade. Innan berörda parter lämnar uppgifter och/eller data som omfattas av tredje parts 
upphovsrätt till kommissionen måste de begära särskilt tillstånd från upphovsrättsinnehavaren som uttryckligen tillåter 
att a) kommissionen använder dessa uppgifter och/eller dessa data för detta handelspolitiska skyddsförfarande, och att 
b) dessa uppgifter och/eller dessa data lämnas till de parter som berörs av undersökningen i en form som gör att de kan 
utöva sin rätt till försvar.

Alla skriftliga inlagor, inklusive sådana uppgifter som begärs i detta tillkännagivande, ifyllda frågeformulär och 
korrespondens från de berörda parterna och för vilka de berörda parterna begär konfidentiell behandling bör vara 
märkta ”Limited” (1). De parter som under undersökningen lämnar in uppgifter uppmanas att ange skälen till begäran 
om konfidentiell behandling.

Berörda parter som lämnar uppgifter märkta ”Limited” ska i enlighet med artikel 29.2 i grundförordningen även lämna 
en icke-konfidentiell sammanfattning av dessa uppgifter, vilken ska märkas ”For inspection by interested parties”. 
Sammanfattningen ska vara tillräckligt detaljerad för att det ska vara möjligt att bilda sig en rimlig uppfattning om det 
väsentliga innehållet i de konfidentiella uppgifterna.

Om en part som lämnar konfidentiella uppgifter inte kan visa att begäran om konfidentiell behandling är välgrundad 
eller inte lämnar in en icke-konfidentiell sammanfattning i begärt format och av begärd kvalitet kan kommissionen 
komma att lämna uppgifterna utan beaktande om inte lämpliga källor på ett tillfredsställande sätt kan påvisa att 
uppgifterna är korrekta.

Berörda parter uppmanas att skicka alla inlagor och framställningar, även skannade fullmakter och intyganden, med 
e-post. Däremot ska omfattande svar lämnas in på cd-rom eller dvd personligen eller skickas som rekommenderat brev. 
Genom att använda e-post godkänner de berörda parterna de regler som gäller för elektroniska inlagor i dokumentet 
”KORRESPONDENS MED EUROPEISKA KOMMISSIONEN I ÄRENDEN SOM RÖR HANDELSPOLITISKA 
SKYDDSÅTGÄRDER” som finns på webbplatsen för GD Handel (2). De berörda parterna måste uppge namn, adress, 
telefonnummer och giltig e-postadress (fungerande officiell företagsadress) och se till att e-posten läses varje dag. När 
kommissionen fått dessa kontaktuppgifter kommer all korrespondens att ske uteslutande via e-post, såvida de berörda 
parterna inte uttryckligen ber att få alla dokument från kommissionen på annat sätt eller dokumentens art gör att 
rekommenderad post krävs. I det ovannämnda dokumentet finns närmare bestämmelser och information om 
korrespondens med kommissionen, inklusive de principer som gäller inlagor via e-post.

(1) Ett  dokument  märkt  ”Limited”  är  ett  konfidentiellt  dokument  i  enlighet  med artikel  29 i  förordning (EU)  2016/1037 (EUT L  176, 
30.6.2016, s. 55) och artikel 12 i WTO-avtalet om subventioner och utjämningsåtgärder. Det är även skyddat i enlighet med artikel 4 
i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1049/2001 (EGT L 145, 31.5.2001, s. 43).

(2) http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2011/june/tradoc_148003.pdf
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Kommissionens generaldirektorat för handel kan kontaktas på följande adress:

European Commission
Directorate-General for Trade
Directorate H
Kontor: CHAR 04/039
1049 Bryssel
BELGIEN

E-post: TRADE-DCIT-Subsidy-R696@ec.europa.eu

6. Tidsplan för undersökningen

Undersökningen kommer i enlighet med artikel 22.1 i grundförordningen att slutföras inom 15 månader efter det att 
detta tillkännagivande offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning.

7. Möjlighet att lämna synpunkter på andra parters inlagor

För att garantera berörda parters rätt till försvar bör de ges möjlighet att lämna synpunkter på de uppgifter som lämnats 
av andra berörda parter. De får endast yttra sig om frågor som tagits upp i andra berörda parters inlagor och kan inte ta 
upp några nya frågor.

Om inget annat anges ska synpunkter på de uppgifter som lämnats av andra berörda parter till följd av utlämnandet av 
de slutgiltiga avgörandena lämnas inom fem dagar efter tidsfristen för att lämna synpunkter på de slutgiltiga avgöran
dena. Om det förekommer ett ytterligare slutligt utlämnande ska andra berörda parter till följd av detta ytterligare utläm
nande, om inget annat anges, lämna sina synpunkter om de uppgifter som tillhandhållits inom en dag efter tidsfristen 
för att lämna synpunkter på detta ytterligare utlämnande.

För att undersökningen ska kunna slutföras inom de fastställda tidsfristerna kommer kommissionen inte att beakta inla
gor från berörda parter som lämnas in efter tidsfristen för det slutliga utlämnandet av uppgifter eller, i tillämpliga fall, 
efter tidsfristen för att lämna synpunkter på det ytterligare slutliga utlämnandet av uppgifter.

8. Förlängning av de tidsfrister som anges i detta tillkännagivande

Det är möjligt att begära förlängning av de tidsfrister som anges i detta tillkännagivande endast under särskilda omstän
digheter och en sådan begäran kommer bara att beviljas om den är vederbörligen motiverad.

Förlängningar av tidsfristen för att besvara frågeformulär kan beviljas om de är vederbörligen motiverade och ska nor
malt sett vara begränsade till tre ytterligare dagar. Som regel ska dessa förlängningar inte vara längre än sju dagar. Vad 
gäller de tidsfrister för inlämning av andra uppgifter som anges i detta tillkännagivande ska förlängningar av dessa 
i princip vara begränsade till tre dagar, såvida det inte kan påvisas att det föreligger särskilda omständigheter.

9. Bristande samarbete

Om en berörd part vägrar att ge tillgång till eller underlåter att lämna nödvändiga uppgifter inom tidsfristerna eller 
i betydande mån hindrar undersökningen, kan preliminära eller slutgiltiga, positiva eller negativa avgöranden träffas på 
grundval av tillgängliga uppgifter, i enlighet med artikel 28 i grundförordningen.

Om det framkommer att någon berörd part har lämnat oriktiga eller vilseledande uppgifter ska dessa lämnas utan beak
tande och tillgängliga uppgifter får användas.

Om en berörd part inte samarbetar eller endast delvis samarbetar och avgörandena därför i enlighet med artikel 28 
i grundförordningen träffas på grundval av de uppgifter som är tillgängliga, kan resultatet av undersökningen bli mindre 
gynnsamt för den berörda parten än om denne hade samarbetat.

Underlåtenhet att lämna svar i datoriserad form ska inte anses utgöra bristande samarbete, under förutsättning att den 
berörda parten kan visa att det skulle vara orimligt betungande eller medföra orimliga extrakostnader att lämna svar på 
det sätt som begärts. Den berörda parten bör i sådana fall omedelbart kontakta kommissionen.

10. Förhörsombud

De berörda parterna kan begära att förhörsombudet för handelsförfaranden ingriper. Förhörsombudet behandlar ansök
ningar om tillgång till ärendehandlingar, tvister rörande sekretess, ansökningar om förlängning av tidsfrister och alla 
eventuella ansökningar rörande berörda parters eller tredje parters rätt till försvar som kan uppkomma under förfaran
dets gång.

Förhörsombudet kan anordna ett hörande och agera som medlare mellan en berörd part/de berörda parterna och 
kommissionens avdelningar för att säkerställa att de berörda parterna ges möjlighet att till fullo utöva sin rätt till försvar. 
Begäran om att bli hörd av förhörsombudet bör göras skriftligen och innehålla skälen till att parten önskar bli hörd. 
Förhörsombudet kommer att pröva skälen för begäran. Dessa höranden bör endast anordnas om frågan inte lösts med 
kommissionens avdelningar i vederbörlig ordning.
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Varje begäran måste lämnas i god tid och så snart som möjligt för att förfarandet ska kunna genomföras på ett korrekt 
sätt. I detta syfte ska berörda parter begära att förhörsombudet ingriper så snart som möjligt efter det att den händelse 
som motiverar ett ingripande inträffat. I princip ska de tidsfrister som fastställs i punkt 5.3 för begäran om utfrågning 
med kommissionen på motsvarande sätt tillämpas på begäran om hörande med förhörsombudet. När en begäran om att 
bli hörd lämnas utanför de givna tidsramarna kommer förhörsombudet även att undersöka skälen till den sena begäran, 
vilken typ av frågor som tas upp och vilken inverkan dessa frågor har på rätten till försvar, med vederbörlig hänsyn 
tagen till nödvändigheten av att säkerställa en god förvaltning och av att kunna slutföra undersökningar i tid.

Mer information och kontaktuppgifter finns på förhörsombudets webbsidor på GD Handels webbplats: 
http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/.

11. Behandling av personuppgifter

Alla personuppgifter som samlas in under undersökningens gång kommer att behandlas i enlighet med Europaparla
mentets och rådets förordning (EG) nr 45/2001 av den 18 december 2000 om skydd för enskilda då gemenskapsinstitu
tionerna och gemenskapsorganen behandlar personuppgifter och om den fria rörligheten för sådana uppgifter (1).

(1) EGT L 8, 12.1.2001, s. 1.
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